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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Pompka prézniowa to kompaktowe urzadzenie przeznaczone do odsysania powietrza z workow proézniowych. Zasilana jest akumulatorem, ktory
fadowany jest za pomoca standardowej tadowarki USB.

ZALETY:
e  Kompaktowy design.
e  Skuteczno$¢ w przedhuzaniu $wiezosci zywnosci.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Funkcja odsysania powietrza z workéw prézniowych:

®  Przygotowanie worka prézniowego:
O Umies$¢ zywno$¢ w worku, nie przekraczajac linii maksymalnego wypeknienia.
O Zamknij worek za pomoca suwaka, przesuwajac go kilkukrotnie, aby zapewnic¢ szczelno$¢.

®  Odsysanie powietrza:
©  Umie$¢ pompke prézniowa na zaworze worka prézniowego, upewniajac sie, ze jest wysrodkowana.
O  Nacisnij przycisk start na gérze pompki. Rozpocznie sie proces odsysania powietrza.
O Po zakoriczeniu odsysania powietrza (worek jest zaciSniety wokoét zawartosci), wyjmij pompke i upewnij sie, ze zawor jest szczelnie
zamkniety.

® Zakonczenie:
O Sprawdz, czy powietrze zostato skutecznie usuniete i worek jest szczelny.

O Przechowuj zapakowane produkty w lodéwce, zamrazarce lub innym miejscu przechowywania.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: akumulatorowe

Moc: 3W

Préznia: 50-60 kPa

Funkcje: Odsysanie powietrza,
Material obudowy: Tworzywo sztuczne

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Nie zamykaj pokrywy na site podczas przechowywania, aby nie zdeformowac uszczelki.

® Nie zasysaj cieczy ani nadmiernie wilgotnych produktéw — moga uszkodzi¢ mechanizm.

e Do pracy uzywaj wylacznie workéw przeznaczonych do pakowania prézniowego.

e  Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi workami ani workami zawierajacymi ostre przedmioty, ktére moga je przebic.
e  Nie dotykaj goracego paska grzewczego podczas i bezposrednio po zakoniczeniu pracy.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
e  Produkt nie jest zabawka. Nie pozwalaj dzieciom uzywac urzadzenia bez nadzoru osoby dorostej.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

e  Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 5 minut bez przerwy — pozwdl mu ostygna¢ przed ponownym uzyciem.

e  Uzywaj wylacznie tadowarek o napieciu 5V/1A (np. standardowe tadowarki do telefonow).

® Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
Vacuum pump is a compact device designed for extracting air from vacuum bags. It is powered by a rechargeable battery, which is charged using a
standard USB charger.

ADVANTAGES :
e  Compact design.
e  Effective in extending food freshness.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Function of sucking air from vacuum bags:

®  Preparing the vacuum bag:
O Place food in the bag, not exceeding the maximum fill line.

O Close the bag with the zipper, moving it a few times to ensure a tight seal.

®  Air extraction:
O  Place the vacuum pump on the valve of the vacuum bag, making sure it is centered.

O Press the start button on top of the pump. The air suction process will begin.
O Once air extraction is complete (the bag is tightened around the contents), remove the pump and make sure the valve is tightly closed.

® End:
O Check that the air has been effectively removed and the bag is tight.

O Store packaged foods in the refrigerator, freezer or other storage location.

TECHNICAL DATA

Power supply: battery
Power: 3W

Vacuum: 50-60 kPa
Functions: Air suction
Housing material: Plastic

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.



®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® Do not force the lid closed during storage to avoid deforming the seal.

® Do not vacuum liquids or excessively wet products - they may damage the mechanism.

e Only use bags intended for vacuum packaging.
e Do not use the appliance with damaged bags or bags containing sharp objects that may puncture the bags.
e Do not touch the hot heating strip during or immediately after work.

®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
e  This product is not a toy. Do not allow children to use the device without adult supervision.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.
e Do not use the appliance for more than 5 minutes without a break — allow it to cool down before using it again.
e  Only use 5V/1A chargers (e.g. standard phone chargers).

® The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT




Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular municipal waste, but
disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Vakuumpumpe ist ein kompaktes gerédt zum absaugen von luft aus vakuumbeuteln. Sie wird von einem akku betrieben, der mit einem
standardméfigen USB-ladegerét aufgeladen wird.

VORTEILE :
e  Kompaktes Design.
e  Wirksam bei der Verldngerung der Lebensmittelfrische.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméfen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgeméRe und/oder andere Verwendung des Gerétes kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
Das Gerét darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Luftansaugfunktion aus Vakuumbeuteln:

®  Vorbereitung des Vakuumbeutels:
O Legen Sie die Lebensmittel in den Beutel, ohne die maximale Fiilllinie zu {iberschreiten.
O Verschliefen Sie den Beutel mit dem Reifverschluss und bewegen Sie ihn dabei mehrmals, um einen dichten Verschluss zu
gewdhrleisten.

®  Luftansaugung:
O Setzen Sie die Vakuumpumpe auf das Ventil des Vakuumbeutels und achten Sie darauf, dass sie zentriert ist.

O Driicken Sie den Startknopf oben an der Pumpe. Der Luftansaugvorgang beginnt.
O Sobald die Luft abgesaugt ist (der Beutel wird um den Inhalt festgezogen), entfernen Sie die Pumpe und stellen Sie sicher, dass das
Ventil fest verschlossen ist.
® Ende:
O Uberpriifen Sie, ob die Luft effektiv entfernt wurde und der Beutel dicht ist.
O Bewahren Sie verpackte Produkte im Kiihlschrank, Gefrierschrank oder an einem anderen Lagerort auf.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: wiederaufladbar
e  Leistung: 3W
e  Vakuum: 50-60 kPa




Funktionen: Luftsaugen,
Gehdusematerial: Kunststoff

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerét.

SchlieBen Sie den Deckel wahrend der Lagerung nicht mit Gewalt, um eine Verformung der Dichtung zu vermeiden.
Saugen Sie keine Fliissigkeiten oder zu feuchte Produkte auf — diese kdnnen den Mechanismus beschidigen.
Verwenden Sie fiir die Arbeit nur Beutel, die zum Vakuumverpacken vorgesehen sind.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit beschadigten Beuteln oder Beuteln, die scharfe Gegenstidnde enthalten, die sie durchstechen konnten.
Beriihren Sie den heilSen Heizstreifen nicht wiahrend oder unmittelbar nach dem Gebrauch.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen

langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermédRigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.
Das Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerét ohne Aufsicht eines Erwachsenen zu benutzen.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstinde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Benutzen Sie das Gerdt nicht langer als 5 Minuten am Stiick — lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es erneut verwenden.

Verwenden Sie nur Ladegerédte mit einer Spannung von 5V/1A (z. B. Standard-Telefonladegerite).

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zuginglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf mogliche Beschidigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerit
niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.



®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fallen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgeméfe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Vakuové pumpa je kompaktni zafizeni urcené k odsavani vzduchu z vakuovych sacki. Napéjena je baterii, ktera se nabiji pomoci standardni USB
nabijecky.

VYHODY :
e  Kompaktni provedeni.
e  Efektivni pfi prodlouZeni Cerstvosti potravin.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI

Nebezpeci v disledku nespravného pouZziti!

Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rtizna rizika.
Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k uré¢enému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

NAVOD K POUZITI:
Funkce odsavani vzduchu z vakuovych sacki:




Priprava vakuového sécku:

O Vlozte jidlo do sacku, anizZ byste prekrocili rysku maximalniho naplnéni.

O Zavrete sacek zipem a nékolikrat s nim pohnéte, abyste zajistili pevné utésnéni.

Sani vzduchu:

©  Umistéte vakuovou pumpu na ventil vakuového sacku a ujistéte se, Ze je vycentrovan.

O  Stisknéte tlacitko start na horni strané Cerpadla. Zacne proces nasavani vzduchu.

O Jakmile je vzduch odsat (sacek je utaZzen kolem obsahu), vyjméte pumpu a ujistéte se, Ze je ventil pevné uzavien.

Konec:
©  Zkontrolujte, zda byl vzduch G¢inné odstranén a sacek je tésny.

O Zabalené produkty skladujte v chladnic¢ce, mrazaku nebo jiném skladovacim misteé.

TECHNICKE UDAJE

e  Napéjeni: dobijeci

e  Vykon: 3W

e  Podtlak: 50-60 kPa

e  Funkce: Sani vzduchu

e  Material pouzdra: Plast

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Béhem skladovani nezavirejte viko nasilim, aby nedoslo k deformaci tésnéni.

® Nevysavejte tekutiny nebo pfili§ vlhké produkty - mohou poskodit mechanismus.

e Pro praci pouZivejte pouze sacky urcené pro vakuové baleni.

e Nepouzivejte zafizeni s poSkozenymi sacky nebo sacky obsahujici ostré predmeéty, které by je mohly propichnout.

e  Nedotykejte se horkého topného prouzku béhem nebo bezprostiedné po pouZiti.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

e  Vyrobek neni hracka. Nedovolte détem pouZivat zafizeni bez dozoru dospélé osoby.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

e Nepouzivejte zafizeni déle nez 5 minut v kuse — pred dalS$im pouZitim jej nechte vychladnout.

e PouZivejte pouze nabijecky s napétim 5V/1A (napt. standardni nabijecky telefont).

®  DPiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (OkamfZité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pripadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.



BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uzZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
ufad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Pompe a vide est un appareil compact congu pour aspirer l'air des sacs sous vide. Elle est alimentée par une batterie rechargeable, qui se charge avec
un chargeur USB standard.

AVANTAGES :
e  Conception compacte.
e  Efficace pour prolonger la fraicheur des aliments.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.



AVERTISSEMENT

Danger dii a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de l'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

MODE D'EMPLOI1 :

Fonction d'aspiration d'air des sacs sous vide :

Préparation du sac sous vide :
O Placez les aliments dans le sac sans dépasser la ligne de remplissage maximum.

O Fermez le sac avec la fermeture éclair en le déplacant plusieurs fois pour assurer une fermeture hermétique.
Aspiration d'air :

O Placez la pompe a vide sur la valve du sac sous vide en veillant a ce qu'elle soit centrée.

©  Appuyez sur le bouton de démarrage en haut de la pompe. Le processus d'aspiration d'air commencera.

O Une fois I’air aspiré (le sac est serré autour du contenu), retirez la pompe et assurez-vous que la valve est bien fermée.
Fin:

O Vérifiez que 'air a été efficacement évacué et que le sac est étanche.

O Conservez les produits emballés au réfrigérateur, au congélateur ou dans tout autre endroit de stockage.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : rechargeable
Puissance : 3W

Vide : 50-60 kPa

Fonctions : aspiration d'air
Matériau du boitier : plastique

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Ne forcez pas la fermeture du couvercle pendant le stockage pour éviter de déformer le joint.
N'aspirez pas de liquides ou de produits trop humides, ils pourraient endommager le mécanisme.
Pour le travail, utilisez uniquement des sacs destinés au conditionnement sous vide.

N'utilisez pas l'appareil avec des sacs endommagés ou des sacs contenant des objets pointus qui pourraient les percer.
Ne touchez pas la bande chauffante chaude pendant ou immédiatement aprés utilisation.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.
Le produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil sans la surveillance d'un adulte.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

N'utilisez pas l'appareil pendant plus de 5 minutes a la fois - laissez-le refroidir avant de le réutiliser.

Utilisez uniquement des chargeurs d'une tension de 5 V/1 A (par exemple des chargeurs de téléphone standards).

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.



®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et 'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.
® En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer

immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !

® Tes piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.



Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Pompa per vuoto & un dispositivo compatto progettato per aspirare I'aria dai sacchetti sottovuoto. E alimentata da una batteria ricaricabile che si
carica tramite un caricabatterie USB standard.

VANTAGGI :
e Design compatto.
e  Efficace nel prolungare la freschezza degli alimenti.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o l'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Funzione di aspirazione dell'aria dai sacchetti sottovuoto:

®  Preparazione del sacchetto sottovuoto:
O Posizionare il cibo nel sacchetto senza superare la linea di riempimento massimo.

O Chiudi la busta con la cerniera, spostandola piu volte per garantire una chiusura ermetica.

®  Aspirazione dell'aria:
O Posizionare la pompa del vuoto sulla valvola del sacchetto del vuoto, assicurandosi che sia centrata.

O Premere il pulsante di avvio sulla parte superiore della pompa. Iniziera il processo di aspirazione dell'aria.
O Una volta aspirata 'aria (il sacchetto é stretto attorno al contenuto), rimuovere la pompa e assicurarsi che la valvola sia ben chiusa.

® FINE:
O Verificare che l'aria sia stata effettivamente rimossa e che il sacco sia ben stretto.

O Conservare i prodotti confezionati nel frigorifero, nel congelatore o in un altro luogo di conservazione.

DATI TECNICI

Alimentazione: ricaricabile
Potenza: 3W

Vuoto: 50-60 kPa

Funzioni: aspirazione dell'aria,
Materiale della custodia: plastica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Non forzare la chiusura del coperchio durante la conservazione per evitare di deformare la guarnizione.

®  Non aspirare liquidi o prodotti eccessivamente umidi: potrebbero danneggiare il meccanismo.

e Perlavoro utilizzare solo sacchetti destinati al confezionamento sottovuoto.

e  Non utilizzare il dispositivo con borse danneggiate o contenenti oggetti appuntiti che potrebbero forarle.
e  Non toccare la striscia riscaldante calda durante o immediatamente dopo l'uso.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.
e Il prodotto non e un giocattolo. Non consentire ai bambini di utilizzare il dispositivo senza la supervisione di un adulto.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

e Non utilizzare il dispositivo per pit di 5 minuti consecutivi: lasciarlo raffreddare prima di riutilizzarlo.

e  Utilizzare solo caricabatterie con una tensione di 5 V/1 A (ad esempio caricabatterie per telefoni standard).

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesi utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che l'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
® [e batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in

questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!



Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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i il il i u ucto!
Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Bomba de vacio es un dispositivo compacto disefiado para extraer aire de bolsas de vacio. Funciona con una bateria recargable que se carga con un
cargador USB estandar.

VENTAJAS :
e  Disefio compacto.
e  Eficaz para prolongar la frescura de los alimentos.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA

iPeligro por uso inadecuado!

Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE USO:
Funcion de succion de aire de bolsas de vacio:

®  Preparando la bolsa de vacio:
O Coloca el alimento en la bolsa sin sobrepasar la linea de méaximo llenado.

O Cierra la bolsa con la cremallera, moviéndola varias veces para asegurar un cierre hermético.

®  Succion de aire:
O Coloque la bomba de vacio sobre la valvula de la bolsa de vacio, asegurandose de que quede centrada.
O Presione el botén de inicio en la parte superior de la bomba. Comenzard el proceso de succién de aire.
O Una vez que se succiona el aire (la bolsa se aprieta alrededor del contenido), retire la bomba y asegirese de que la valvula esté bien
cerrada.
® Fin:
©  Compruebe que se haya eliminado eficazmente el aire y que la bolsa esté hermética.
O Guarde los productos envasados en el refrigerador, congelador u otro lugar de almacenamiento.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: recargable
Potencia: 3W

Vacio: 50-60 kPa

Funciones: aspiracién de aire,
Material de la carcasa: Plastico

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  Paralalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  No fuerce la tapa para cerrarla durante el almacenamiento para evitar deformar el sello.



®  No aspire liquidos ni productos excesivamente hiimedos, ya que podrian dafiar el mecanismo.

e  Para el trabajo, utilice tinicamente bolsas destinadas al envasado al vacio.

e  No utilice el dispositivo con bolsas dafiadas o que contengan objetos punzantes que puedan perforarlas.
e No toque la tira calefactora caliente durante o inmediatamente después de su uso.

® El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.
® Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.
e  El producto no es un juguete. No permita que los nifios utilicen el dispositivo sin la supervisién de un adulto.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
e  No utilice el dispositivo durante mas de 5 minutos seguidos; déjelo enfriar antes de volver a usarlo.
e  Utilice tinicamente cargadores con un voltaje de 5 V/1 A (por ejemplo, cargadores de teléfono estandar).

® El cable USB incluido sé6lo es adecuado para este producto.

®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

®  Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

® Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algun dafio.

®  Antes de su uso, asegurese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

®  Tas baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.




Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Vacuiimpomp is een compact apparaat ontworpen om lucht uit vacuiimzakken te verwijderen. Het wordt aangedreven door een oplaadbare batterij
die wordt opgeladen met een standaard USB-oplader.

VOORDELEN :
e  Compact ontwerp.
o  Effectief bij het verlengen van de versheid van voedsel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Luchtaanzuigfunctie van vacuiimzakken:

®  De vacuiimzak voorbereiden:
O Plaats het voedsel in de zak zonder de maximale vullijn te overschrijden.

O Sluit de tas met de ritssluiting en beweeg hem meerdere keren om een goede afdichting te garanderen.

®  Luchtaanzuiging:
O Plaats de vacuiimpomp op het ventiel van de vacuiimzak en zorg ervoor dat deze gecentreerd is.

O Druk op de startknop bovenop de pomp. Het luchtaanzuigproces begint.
O Zodra de lucht eruit is gezogen (de zak is strak rond de inhoud vastgemaakt), verwijdert u de pomp en zorgt u ervoor dat de klep goed
gesloten is.
® Einde:
©  Controleer of de lucht effectief is verwijderd en of de zak goed vastzit.
O Bewaar verpakte producten in de koelkast, vriezer of andere bewaarplaats.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Voeding: oplaadbaar
Vermogen: 3W
Vacuiim: 50-60 kPa
Functies: luchtaanzuiging
Materiaal behuizing: kunststof




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Forceer het deksel niet tijdens opslag om vervorming van de afdichting te voorkomen.

Zuig geen vloeistoffen of te vochtige producten op; deze kunnen het mechanisme beschadigen.
Gebruik voor het werk alleen zakken die bedoeld zijn voor vacuiimverpakking.

Gebruik het apparaat niet met beschadigde tassen of tassen die scherpe voorwerpen bevatten die deze zouden kunnen doorboren.
Raak de hete verwarmingsstrip niet aan tijdens of direct na gebruik.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.
Bescherm het product tegen vocht.
Het product is geen speelgoed. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken zonder toezicht van volwassenen.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.
Gebruik het apparaat niet langer dan 5 minuten achter elkaar. Laat het afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.
Gebruik alleen opladers met een spanning van 5V/1A (bijvoorbeeld standaard telefoonopladers).

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Controleer véor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.



e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Vakuumpump &r en kompakt enhet utformad fér att suga ut luft ur vakuumpasar. Den drivs av ett uppladdningsbart batteri som laddas med en
standard USB-laddare.

FORDELAR ;
e  Kompakt design.
o  Effektivt for att forlanga matens farskhet.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska sttar etc.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dandamal och/eller anvénda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvéndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas.

BRUKSANVISNING:
Luftsugsfunktion fran vakuumpasar:

®  Forbereda vakuumpasen:
O Lé&gg maten i pasen utan att 6verskrida den maximala fyllningslinjen.

O Stdng pasen med dragkedjan, flytta den flera ganger for att sdkerstdlla en tét forsegling.
® Luftsug:

O  Placera vakuumpumpen pa vakuumpasens ventil och se till att den &r centrerad.

O Tryck pa startknappen pa toppen av pumpen. Luftsugningsprocessen borjar.



O Nar luften har sugits ut (pasen ar dtdragen runt innehallet), ta bort pumpen och se till att ventilen &r ordentligt stangd.

Avsluta:
©  Kontrollera att luften har avldgsnats effektivt och att pasen ér tét.

O Forvara forpackade produkter i kyl, frys eller annan forvaringsplats.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: uppladdningsbar
Effekt: 3W

Vakuum: 50-60 kPa

Funktioner: Luftsug

Material i holjet: Plast

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Stang inte locket under férvaring for att undvika att férseglingen deformeras.
Sug inte upp vitskor eller alltfor fuktiga produkter - de kan skada mekanismen.
For arbete, anvdnd endast pasar avsedda for vakuumférpackning.

Anvind inte enheten med skadade pésar eller pasar som innehéller vassa féremal som kan punktera dem.
Ror inte vid den varma varmeremsan under eller omedelbart efter anvéndning.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.
Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Produkten &r inte en leksak. Lt inte barn anvanda enheten utan uppsikt av vuxen.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Anvind inte enheten i mer dn 5 minuter t gdngen - 14t den svalna innan du anvénder den igen.
Anvind endast laddare med en spanning pa 5V/1A (t.ex. vanliga telefonladdare).

Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig for denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen litt kan tas ur uttaget i en ndsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptdcks.

Fore anvdndning, se till att den befintliga nétspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.



®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvianda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras oppettider ldmnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.

Ayoamnté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
IIpwv XprOLUOTIOmTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPAKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTiOT] TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIKI avaPOP& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG | N CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTTOTEAETEL AMELAT|
y T {wn i v vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY X Y>XKEYHX

Pompa de vid este un dispozitiv compact destinat aspirdrii aerului din pungile de vidat. Este alimentata de o baterie reincdrcabild, care se Incarca cu
un Incdrcator USB standard.

IINAEONEKTHMATA :
e Yupmayng oxeSlaopog.
e ATIOTEAEOHOTIKO OTNV EMEKTAOT] TNG PPETKASAG TRV TPOPIH@V.

T Adyoug ao@dAelag kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tporomomnBel pe onolovénnote tpomo. Edav
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOV TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG v TTPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOYUKVUKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

ITPOEIAOITIOIHXZH

KivSuvog amd akatdAAnAn xprion!

H yprjon G OLOKELTG EKTOG ATIO TOV TTPOOPLTHO TNG T)/KaL 1 SIXQOPETIKT XPTOT) TG CUCKELNG HTTOPEL VO eVEXEL S1APOPOLE KIVSHVOLG.
H ovokeun mpémel va XproloToLEiTal HOVO Y1 TOV TIPOOPLOUS TNG.

[pémnel va akoAovBolvTtat ot Sla81KaGieg TOL TEPLYPAPOVTAL GE HUTO TO EYXELPISI0 AELTOLPYING.

OAHT'IEX XPHYXHX:
A€rTovpyia avappoOIoT|G AEPA OO GOKOVAEG KEVOL:



®  [IpOETOIHATIA TNG CAKOVANG KEVOL:
O TomoBeTNOTE TO YAYNTO GTI CAKOVLAX XWPIG Ve LTTEPPEiTE TN PEYLIOTN YPARHT TAPOOTC.
O KAelote TNV TOAVTIX HE TO QEPHOVAP, LETAKIVOVTAG TNV XPKETEG POPES YL VO EENCPAAITETE LK CQYLYTT OTEYAVOTIOINGT).

®  Avappoonon aépa:
O TomoBetnote TV aviAla kevo ot BaABida TG oaKoOANG KeVOD, POvVTI{OVTAG VA EIVOL KEVIPAPLOUEVT).
O TIaTNOTE TO KOLUTH EKKIVIOTG OTO ENGVR PEPOG TNG avIAlRG. Oa ekivioel N Sladikaoia avappoenong aépa.
O Mok avappognBet o agpag (1] GUKOVAX CEIyYETAL YOP® OO TO TIEPLEXOHEVO), AQUIpETTe TNV aviAia kot Befoiwbeite ot1 1 PaAPida

€xel KAeloel KaAd.

® Téhog:
O EAéy&te 011 0 0épag €xel apaipebel amoTEAECHATIKG KO OTL T] GAKOVAX €lvat oQuyT.
O AmoBnkevoTE Ta CUOKELAGHEVA TIPOIOVTX 0TO Yuyeio, 0TV KATAYLEN 1 o€ GAAO X®PO amoBrKevoNG.

TEXNIKA XTOIXEIA

e Tpo@odoTikd: enavapopti{Opevn

e Ioybig: 3W

e Kevo: 50-60 kPa

e Astoupyieg: Avappognon aépa

o YAo nepifAnpatog: ITAaotikd

OAHT'TEX AXDAAEIAXY

®  Autd to mpoidv pmopel va xpnotponown el and nondid NAKiag and 8 eT@V Kol amd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, XLoBNTNPLOKES T
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1] EANAEWT EPTIELPING 1] YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  Mnyv méleTe VA KAEIOEL TO KOTIAKL KAXTA TNV KOBNKELOT) Yo VO AMOPOYETE TNV TOPAHOPPMCT] TNG TOLHOVXAG.

®  Mnv avappopaTe LYPG 1| LITEPBOAKE LYPG TIPOTOVTA - HMOPEL VO KATAGTPEYOLV TOV HNYXAVIGHO.

o T epyaoia, XprolHOTIONOTE HOVO GAKOVAEG TIOL TIPOOPIOVTAL Y1 CUOKELXTIX KEVOL.

e M XpNOlLOTOLEITE I GLOKELT] HE KATEGTPAHHEVEG GAKOVAEG 1) CAKOVAEG TIOL TIEPLEXKOLV ALYUNPG OVTIKEILEVH TTOL B PITOpPOVGAV VA TIG
TPLMIOOLV.

e Mnv ayyilete T Beppaviikn towia Kata ) SipKelx 1 apéT®G PETA TN XPHoN.

® To mpoidv dev poopiletar yia matyvidt pe mondia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLATiNG Sev aErvovton xopig enifAewmn. Ta moanbid prmopel va apyicouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKTA AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnyv ekBETeTe TO MPOIOV G PNYAVIKE POPTIA.

®  Eqv Sev eivat mAéov Suvatn n ao@aAng Aettoupyia, SKOYTE Tn Xprjom Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv to Eavaypnotponomoete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivarl Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yyl HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel oe LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VOl KATEGTPAPHEVO. X TIEPITTOOT (NHUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

® MMV anOGUVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  [IpooTtaTéYTte TO TPOIOV AMO TNV LYPATLa.

e To mpoidv Sev eivar maryvidl. Mnv enttpénete ota MAISIA VA XPNOLHOTIOIOVV T GUOKELT XWPIg TNV emifAeyn evnAikov.

®  ®povriote va PNy KataoTpéPete 1o KaAmSio USB pe oypnpég dkpeg 1) {eotd aviikeipeva. ZeTuAi§te tedeiwg To KaAddio USB mpwv and
Xpnon.

e MnyV XPrOLLOTIOLELTE TN CLOKELT Yl TIEPLGGOTEPO OO 5 AEMTA KABE QOP& - APTTTE TN VX KPUWGOEL TIPLV TI XPT|OLHOTOOETE EAVA.

e  Xpnoupomnoteite pOVO POPTIOTEG pe TGan 5V/1A (M. TUTIKOL QOPTIOTEG TNAEYAOVOL).

®  To kaAd8io USB nov meptAapfdaveton eival KATGAANAO HOVO Yl OLTO TO TPOTOV.

®  ATEVEPYOTIONOTE QUEGWMG TO TIPOTIOV KAl AYALPECTE TO KAADSL0 amo TO TPOidV €&v pupilel kapévo 1| Seiyvel kamvo. AvaBéote tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

®  Edv ypnowomnoteital tpogodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivat mavta eDKOAX Tpoa A&, daTe va pmopel va agaipedel ebkoAa To
popodotikd USB amo v npila oe mepinteoon EKTAKTNG avayKnG. AKoAovBNaTe emiong TG 08nyieg AELTOLPYLNG TOV KATAOKEVAOTH.

® TIpw anod k&Be Sradikaoia EopTiong, eAéyEte 1o KaAwSio USB kat tn ovokeun yia mbavr (npia. IToté pnv xpnotponoteite 1| optilete

OUOKELN GV EVIOMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,



® TIpw ano tn xpron, Pefoiwbeite 6T n LIIGPYOLOK TAOT| SIKTVOVL Elvon GUPPBATH |IE TNV AMALTOVHEVT TAOT] AEITOVPYIAG TG CUOKELT|G

e To mpoidv TPEMEL MAVTA VA XPTOLHOTOLEITAL OTIWG TIPOOPILETAL.

OAHTI'TEX AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

®  KpotnoTe Ti§ Pmatapies/enavapopTi{OpEVEG HTATAPIEG HOKPLX OO TALSIG. Xe TIEPIMTOOT) KATATOONG, GLIPOVAEVTELTE ApPETHOG EVaV
yotpa!

® O pnatapieg Hlog Xprong 8ev Hopovv va enava@optioTovy. Ot prnatapieg/enavagopti{OpEVEG Pmatapieg Sev TIpEMEL va
BpayukukA@vovtal Kaun va avolyovtal. Auto pnopei va odnynoel oe umepBéppavorn, mupkayd 1 ékpnén.

®  Mnv METATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTLLONEVEG HTIXTAPLEG 0TI PWOTLA 1] OTO VEPO.

®  Mnyv ekBETETE TIOTE TIG PTOTAPIEG/EMAVAPOPTI{OEVEG PATAPIEG OE PNKAVIKT] KATATIOVIOT.

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod PMatapieq/cuo0mPEVTES.

®  Amno@lyete aKpaieg GLVONKES Kot BepOKPAOieg OV PUMOPEL VO EMNPEACOLY TIG HTXTAPIEG/ EMAVAPOPTI{OHEVES PTTOTAPLEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GETO NALOKO QGG.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPIOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPPATOC, TOV HATIOV KOl TRV
BAevvoyovev pe xnuika! ZemAOveTe apéong Tig TANYeioeg EpLoxég e kabBapd vepd Kot oupfovAevteite évav ylatpo!

®  XUPEVEG T KATEOTPUEVEG PTATAPLEG/ EMAVAPOPTI{OHEVEG UTIOTAPIEG PTTOPEL VO TIPOKAAETOLY XNHIKG eyKavpaTa OTav ayyi{ouv to S€ppa.
Enopévag, oe tétoleg mepmtooelg Ba mpémnel va popate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIAL.
o To mpoiov SiabBétel evowpatmpévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel anod tov xpnot.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a5 H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeC OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug pootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOMONHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial cwotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeia GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOVG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV IOV 10¥VLOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTAIKAOV Kol eBViK@V 0énytdv RoHS mou 1oxvouy yia autd.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATELAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pratapieg/enava@opTi{djeve Patapieg Sev mpEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
emPAafn Bapéa pétaAAa ko Ba mpémel va avTipeTemifovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAGY
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poAvpsog.

Emopévag, ot XproLHOTONHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TPEMEL VA amoaTéAAOVTOL € SNPOTIKA onpelar GUAAOYTG
EMKIVOLV®V OTMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo 1o mpoiov Ba pémnel va napadobel o onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI




Pompa de vid este un dispozitiv compact destinat aspirdrii aerului din pungile de vidat. Este alimentata de o baterie reincdrcabild, care se incarca cu
un Incdrcator USB standard.

AVANTAIJE :
e  Design compact.
e  Eficient In extinderea prospetimii alimentelor.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului in alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Functia de aspirare a aerului din sacii de vid:

®  Pregatirea sacului de vid:
O Asezati alimentele in punga fara a depasi linia maxima de umplere.
O Inchideti geanta cu fermoarul, miscand-o de mai multe ori pentru a asigura o etansare etansa.

®  Aspirarea aerului:
O Asezati pompa de vid pe supapa sacului de vid, asigurandu-va ca este centrata.

O Apasati butonul de pornire din partea de sus a pompei. Procesul de aspirare a aerului va incepe.

O Odata ce aerul este aspirat (sacul este strans in jurul continutului), scoateti pompa si asigurati-va ca supapa este inchisa etans.
®  Sfarsit:

O Verificati daca aerul a fost indepartat eficient si daca punga este etansa.

O Pistrati produsele ambalate in frigider, congelator sau 1n alt loc de depozitare.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: reincarcabila
e  Putere: 3W
e Vacuum: 50-60 kPa
e  Functii: aspirare aer
e  Material carcasa: plastic

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Nu fortati inchiderea capacului in timpul depozitdrii pentru a evita deformarea etansarii.
®  Nu aspirati lichide sau produse excesiv de umede - acestea pot deteriora mecanismul.

e  Pentru lucruy, utilizati numai pungi destinate ambalarii in vid.

e  Nu utilizati dispozitivul cu pungi deteriorate sau pungi care contin obiecte ascutite care le-ar putea perfora.
e  Nu atingeti banda fierbinte de Incalzire in timpul sau imediat dupa utilizare.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.



®  DProtejati produsul de umiditate.

e Produsul nu este o jucdrie. Nu permiteti copiilor sa foloseasca dispozitivul fard supravegherea unui adult.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

e Nu utilizati dispozitivul mai mult de 5 minute o data - lasati-1 sa se raceascd Inainte de al utiliza din nou.

e  Utilizati numai Incdrcatoare cu o tensiune de 5V/1A (de exemplu, Incarcatoare standard pentru telefon).

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producdtorului.

® Tnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu Incarcati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existenti este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivalui

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile refncarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Bomba de vacuo é um dispositivo compacto projetado para retirar o ar de sacos de vacuo. E alimentada por uma bateria recarregavel que é carregada
com um carregador USB padrdo.

VANTAGENS :
e Design compacto.
e  Eficaz para prolongar o frescor dos alimentos.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO

Perigo devido ao uso impréprio!

A utilizac@o do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizacdo do dispositivo de forma diferente pode envolver varios
riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE USO:
Funcdo de sucgdo de ar de sacos a vacuo:

®  Preparando o saco de vacuo:
O Coloque os alimentos no saco sem ultrapassar a linha de enchimento maximo.

O Feche a bolsa com o ziper, movendo-a vérias vezes para garantir uma vedagdo hermética.

®  Succdo de ar:
©  Coloque a bomba de vacuo na valvula do saco de vacuo, certificando-se de que esteja centralizada.
O Pressione o botdo Iniciar na parte superior da bomba. O processo de sucgdo de ar comegara.
O Depois que o ar for sugado (o saco estiver apertado em torno do contetido), remova a bomba e certifique-se de que a vélvula esteja
bem fechada.
® Fim:
O Verifique se o ar foi removido de forma eficaz e se o saco estd bem apertado.
O Armazene os produtos embalados na geladeira, freezer ou outro local de armazenamento.

DADOS TECNICOS
e  Fonte de alimentacdo: recarregavel
Poténcia: 3W
Vécuo: 50-60 kPa
Fungdes: Sucgdo de ar
Material da caixa: Plastico

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Nao force o fechamento da tampa durante o armazenamento para evitar deformar a vedacao.

®  Nao aspire liquidos ou produtos excessivamente himidos - podem danificar o mecanismo.

e  Para o trabalho, utilize apenas sacos destinados a embalagem a vacuo.

e  Nao utilize o dispositivo com sacos danificados ou que contenham objetos pontiagudos que possam perfura-los.
e  Nao toque na faixa de aquecimento quente durante ou imediatamente ap6s o uso.

® O produto ndo se destina a criangas brincarem.



Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

O produto ndo é um brinquedo. Néo permita que criangas utilizem o dispositivo sem a supervisdo de um adulto.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
Ndo use o dispositivo por mais de 5 minutos seguidos - deixe-o esfriar antes de usé-lo novamente.
Use apenas carregadores com tensdo de 5V/1A (por exemplo, carregadores de telefone padrao).

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacao USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensado de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminac¢do. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHEe/TOCIIOXKO, O1aroZapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllkis POAYKT!
Ipeau a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MpaBU/IHA yrIoTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBU KaTo Hecra3BaHeTo MOoyKe Aa IpeACTaB/IdABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

NPWIOXEHWUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

BakyyMHa romIia e KOMITaKTHO yCTPOWCTBO, NpeJiHa3Ha4YeHO 3a M3CMYyKBaHe Ha Bb3/yXa OT BAKYyMHH TOpOH. 3axpaHBa Ce OT aKyMy/1aTop, KOMTO ce
3apexzia cvC cTanfapTHo USB 3apsifiHO yCTPOICTBO.

IIPEUMCTBA :
e  KomrmakTeH [u3aiiH.
e  EdexTuBeH 3a yAb/KaBaHe Ha CB&KeCTTa Ha XpaHara.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WX MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lied, pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpesy. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
MIPUYKHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIUHEHHe, M0XKap, TOKOB yAap U Jp.

NPEAYIIPEXXTEHUE

OrmacHOCT 1opa/jl HenpaBKJ/IHa yroTpebal

M3non3BaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO, Pa3/IMYHO OT MpeJHa3sHaueHWeTo My W/W/Y U3M0/13BaHeTO Ha yCTPOMCTBOTO M0 pa3/iMyeH HaulH MOJKe [ja BK/IH0UBa
pa3IMYHU PUCKOBe.

YeTpolicTBOTO TpsAOBa la Cce M3I10/13Ba CaMo 10 NpeJjHa3HayeHue.

Tps0Ba fia ce ciieABar NpoLelypyTe, ONMCAaHY B TOBA PHKOBOZCTBO 32 eKCIII0aTals.

MHCTPYKIIUNA 3A YIIOTPEBA:

@DyHKIMA 3a M3CMYKBaHe Ha Bb3AyX 0T BAKYYMHH TOPOMUKU:
® [loaroToBKa Ha BaKyyMHaTa TOpOHuUKa:
© TIlocraBere xpaHara B Topbara, 6e3 /ja IIpeBHUIIaBaTe JMHUSTA 332 MaKCUMAJHO ITb/IHEHE.
O 3arBOperTe yaHTAaTa C LA, KaTO sl TPEMeCTUTe HSIKOJIKO ITBTH, 3a Ja OCUT'ypUTe IUTBTHO 3aTBapsiHe.

® BcmyKBaHe Ha BB3/yX:
© TlocraBeTe BaKyyMHara IOMIIa BbPXy BeHTH/Ia Ha BaKyyMHaTa Top0a, KaTo ce yBepuTe, Ue e LieHTpUpaHa.
©  HarucHete GyToHa 3a CTapTUpaHe B ropHaTa 4acT Ha rommnara. I1polechT Ha 3aCMyKBaHe Ha Bb3/lyX ILje 3arlouHe.

o CJIG,E[ KaTO BB3AyXbT 6'1:,[[8 H3CMYKaH (anTaTa € CTerHaTra OKOJIO CLALP)K&HHETO), u3BazieTe romMiiara U Ce yBepere, ue BEHTU/IBT €
3aTBOPEH IJIBTHO.

®  Kpaii:
©  TlIpoBepete fia/i Bb3/yXbT € OTCTPaHeH e()eKTHBHO U Topbara e crerHara.
O CopxpaHsiBaiiTe NakeTHpaHHUTe MPOAYKTH B XJIa[THUK, HpH3ep WK APYyro MsCTO 32 ChbXpaHeHVe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: TIpe3apexjaeMo
MouHoct: 3W

Bakyym: 50-60 kPa

®yHKUMU: BcMyKkBaHe Ha Bb34y
Marepuan Ha kopnyca: ITnactmaca

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

° To3u NPOAYKT MOXKe [ia Ce M3II0JI3Ba OT Jielld HaJ 8-FOAHLHH& Bb3pacCT U OT JIMlia C HaMaJ/IeH! (1)1/13I/I‘IECKI/I, CETUBHU WU YMCTBEHU
CI0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OITUT WTH I103HaHUs, aKO Ca 10/ HEI6]II-O,£[EHI/IE WU Ca UHCTPYKTUDAHU OTHOCHO 6e30M1aCHOTO M3I10/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa361/1paT CBbP3aHUTeE C TOBa OINNACHOCTH.

®  Huxkora He IoTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.



3a MoYKCTBaHe U3I10/I3BakTe Bla)KHa KbpIla UM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.
He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.
He 3aTBapsiiiTe Karaka Hacu/Ia 110 BpeMe Ha CbXpaHeHHe, 3a fla u3berHere e opMupaHe Ha yIIBTHEHHETO.

He H3CMyKBaﬁT€ TE@UHOCTU WJIN IIPEKaJIEHO B/IKHU MPOAYKTH - Teé MOraT [id MoBpeadAT MeXaHH3Ma.

3a pabora u3nosn3Baiite camo Top6Ou, NpefHa3HaUEH! 32 BAKYYMHO OITaKOBaHe.
He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO C MOBPE/IEHU YaHTH WK YaHTH, ChbP>Kallld OCTPH NIPeAMETH, KOUTO MOTaT Jja TH POOHST.
He foxocBaliTe ropeiiiata HarpeBaTesiHa JieHTa [0 BpeMe Ha WM BefiHara ciiefj yrnorpeba.

HpO,E[yKT'LT He e IIpeJHa3Hau€eH 3a urpa ot JeLa.
YBEPETE Ce, Ue OMaKOBbUHUTE MaTepraikd He Ca OCTaBeHU 6e3 HazJ30p. ,ZLELIETEI Morar Ja 3aro4yHar Aa CU Urpast C TdX, KOeTO € OIacCHO.

ITasere NpoZiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
Tapy 1 pa3TBOPUTEJH.

He u3naraiiTe rpoziykTa Ha MexaHUUHU HaTOBapBaHHUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa Mpejy MOBTOPHa yrorpeba. be3onacHara

pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT IOA/I0)KEH Ha MPeKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpe/ieHa. B cityuaii Ha moBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bara.
ITponyKThT He e Urpauka. He no3BosisBaiiTe Ha /ielia [ia U3M0/13BaT YCTPOICTBOTO Oe3 Ha/[30p OT Bb3pacCTeH.

YBepeTe ce, ue He noBpezuTe USB kabesna c ocTpy prboBe WM roperiy npeamMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
ymorpeba.

He m3non3BaiiTe yCcTpoMCTBOTO 1OBeUe OT 5 MUHYTH HaBeIHBXK - OCTaBeTe I'0 a U3CTHHe, TIPeAH Jja TO U3I10/13BaTe OTHOBO.
M3rion3BaiiTe caMo 3apsi/iHA YCTPOICTBA C HarpeskeHHe 5V/1A (Harp. cTaHAapTHU 3apsAHU YCTPOHCTBA 3a TesedoH).

BxitouenusT USB kabern e MoAXOZASAL CaMO 3a TO3U POJYKT.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ U3Ba/jeTe Kabesia OT MPO/yKTa, ako MUPHILIe Ha U3rOpsi/Io U/K 10Ka3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/MGHLMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

Axo ce usrnonzea USB 3axpaHBaHe, THe3/[0TO TpsibBa BUHATH /i € JIECHO JOCTHIIHO, Taka ue USB 3axpaHBaHETO /la MOXKe JIECHO /ia Cce
W3Bajid OT THe3[0TO MpH CIeLHU clyyau. Mors, ciefjBaiTe CbIL{0 MHCTPYKLMKTE 3a eKCIlJioaraljyisi Ha IPOU3BOJUTE/IS.

ITpesu BCeku npoliec Ha 3apexxaHe rposepsiBaiite USB kabena 1 yCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHM 1OBpei. Huikora He u3mosn3Baiite u He
3ape’kfiaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HSKaKBa MoBpefia.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e CbBMECTHMO C He0OX0MMOTO paboTHO HarpekeHHe Ha
YCTPONCTBOTO

TTpoayKThT BUHArK TpsibBa /ia Ce M3I0/I13Ba M0 NpeJHa3HaYeHue.

NHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

ar

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTOpHHUTe OaTepu iasey oT fewia. I1pu nomelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpaiiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BAT HAKbCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH MW BOJA.
Hukora He n3naraiite 6arepunTe/akymMynatopHiTe 6aTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTeprn/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TEMIIEpaTypH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IUSAT Ha baTepunTe/akyMy/aTopHUTe GaTepy, Hamp.
pazinaTopy/AUpeKTHa CTbHUeBA CBET/IMHA.

ITpu n3tTnyaHe Ha OaTepry/aKyMy/1aTOpHU OaTepyy M30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYMTE U IMraBULuTe ¢ xumukamm! He3abaBHo
W3I1JIaKHeTe 3acerHaThTe MecTa C YKCTa Bofja U Ce KOHCY/ITHUPaMiTe C jiekap!

PasnsTuTe Wy noBpeAeHy 6aTepur/akyMy/IaTopHU baTepyuy MOTaT /ia MPUYMHAT XUMUUeCKH U3rapsiHUs, KOraTo JJOKOCHAT KoXKaTa.

CJIe,E[OBaTeJ'IHO B TaKUBa Cj1ydau TpH6Ba [ia Ceé HOCAT NoAXO[AIIN 3allJUTHU PbKaBULIH.
HpO,E[yKT'LT HMa BrpajieHa 6aTepm{, KOsATO HEe MOXe Jia 6’L,EL8 3aMeHeHa OT HOTpe6I/ITeJ'IH.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.



V3r1o/13BaHUAT ONIAaKOBBUEH MaTepuas TpsibBa Jia Ob/le npeiazieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIaZbLH, Orpejie/ieH OT MeCTHHUTe BiaacTu. IHdopmarus
3a TOBa Kak /] U3XBbPJ/IUTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce TIPeloCTaBs OT OOLIMHCKATa UK IPajicka Cayxoa.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJTEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobpakeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHKTe eIeKTPUUEeCKH U eIeKTPOHHH NPOJYKTH He TpsibBa Jia ce
U3XBBPJIAT KaTo0 OMTOBM OTHAZbLIM, a /ja Ce M3XBBPJ/IAT NpaBUIHO. VIH(bopMalys 3a cbOupaTeHUTe MyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO
BpeMe ce NpeloCTaBsi OT CbOTBETHHS OduC.

To3un TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpO'E[yKT'I:T OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaurte U NpoAyKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy NpeACTaB/IsABa 3amjiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

BarepumTe/akyMy/iaTOpHUTE GaTepuu He TPsiOBa Zia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABLM. Te MOraT ja ChAbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/u 1 TpsibBa fia ce TPeTHpaT KaTo CIieLyiaiHy OTMaAbL. XUMHUUeCKUTe CHMBOJIH Ha TeXKHUTe MeTanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau TOBa U3Mo/I3BaHUTe Oarepry/aKyMysIaTopy TpsibBa fia ce npeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLIU.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmviofsiBa 3a U3XBBpJIsiHe. LlenaT npoayKT TpsibBa ia Ob/je npesjaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Vakuumpumpa egy kompakt eszkdz, amely a leveg6 kiszivasara szolgal a vakuumzsakokbodl. Akkumulatorral miikadik, amelyet szabvanyos USB-
toltével toltenek fel.

ELONYOK :
e  Kompakt kialakitas.
e  Hatékony az élelmiszerek frissességének meghosszabbitasdban.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerii hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltér6 haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznélni.

Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

HASZNALATI UTASITAS:
Légszivas funkcié vakuumzsakokbol:

® A vdkuumzsdk el6készitése:
O Helyezze az élelmiszert a zacskdba anélkiil, hogy tillépné a maximalis toltési vonalat.

O  Zarja le a taskat a cipzarral, tdbbsz6r mozgassa a szoros zaras érdekében.
® [Légszivas:
O Helyezze a vdkuumszivattytt a vakuumzsak szelepére, tigyelve arra, hogy kozépen legyen.
© Nyomja meg az indité gombot a szivattyui tetején. Megkezdddik a légszivas folyamata.
O Miutan kiszivta a leveg6t (a zacskd szorosan a tartalom koriil van), vegye ki a szivattytit, és ellenérizze, hogy a szelep szorosan zarva
van-e.
® vége:
©  Ellendrizze, hogy a levegédt hatékonyan tavolitotta-e el, és a zsak feszes-e.



O Abecsomagolt termékeket hiitszekrényben, fagyasztoban vagy maés tarolési helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

e  Tapellatas: gjratolthetd
Teljesitmény: 3W
Vakuum: 50-60 kPa
Funkciok: légszivas
Héz anyaga: miianyag

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Tarolas kozben ne er6ltesse a fedelet, hogy elkeriilje a tomités deformalddasat.

® Ne szivjon fel folyadékot vagy til nedves terméket — karosithatjak a mechanizmust.

e Munkahoz csak vdkuumcsomagolasra szant zacskokat hasznéljon.

e Ne haszndlja a késziiléket sériilt vagy éles targyakat tartalmazé zacskékkal, amelyek atszurhatjak azokat.
e Ne érintse meg a forro fiit6csikot hasznalat kozben vagy kozvetlentil utdna.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

e Atermék nem jaték. Ne engedje, hogy gyermekek felnétt feliigyelete nélkiil hasznaljék a késziiléket.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

e  Egyszerre ne haszndlja a késziiléket 5 percnél tovabb — hagyja kihiilni, miel&tt Gjra hasznalna.

e Csak 5V/1A fesziiltségii tolt6t hasznaljon (példaul normal telefontolt6ket).

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagt vagy fiist lathatd. Ujrahasznélat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen huizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellenérizze, hogy az USB-kébel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a meglévé halédzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djrattlthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.



®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.
®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6 elemekre, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!
®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld

véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanités céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

SK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Vakuumpumpe er en kompakt enhed designet til at suge luft ud af vakuumposer. Den drives af et genopladeligt batteri, der oplades med en standard
USB-oplader.

FORDELE :
e  Kompakt design.
e  Effektiv til at forlenge madens friskhed.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pa anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

BRUGSANVISNING:
Luftsugefunktion fra vakuumposer:




®  Klarggring af vakuumposen:
O Leg maden i posen uden at overskride den maksimale pafyldningslinje.

O Luk posen med lynlasen, flyt den flere gange for at sikre en teet forsegling.
®  Luftsugning:
©  Placer vakuumpumpen pa vakuumposens ventil, og sgrg for, at den er centreret.
O Tryk pa startknappen pa toppen af pumpen. Luftsugeprocessen begynder.
O Nar luften er suget ud (posen er strammet om indholdet), fjern pumpen og sgrg for, at ventilen er lukket teet.

® Ende:
©  Kontroller, at luften er blevet effektivt fjernet, og at posen er tet.

O Opbevar emballerede produkter i kgleskab, fryser eller andet opbevaringssted.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: genopladelig
Effekt: 3W

Vakuum: 50-60 kPa
Funktioner: Luftsugning
Husmateriale: Plast

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsank aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Tving ikke laget til at lukke under opbevaring for at undgé at deformere forseglingen.

®  Sug ikke vesker eller alt for fugtige produkter op - de kan beskadige mekanismen.

e  Til arbejde, brug kun poser beregnet til vakuumpakning.

e  Brug ikke enheden med beskadigede poser eller poser, der indeholder skarpe genstande, der kan punktere dem.
e  Ror ikke ved den varme varmestrimmel under eller umiddelbart efter brug.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.
e Produktet er ikke et legetgj. Lad ikke bgrn bruge enheden uden opsyn af en voksen.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.
e  Brug ikke enheden i mere end 5 minutter ad gangen - lad den kgle af, for du bruger den igen.
e  Brug kun opladere med en spending pa 5V/1A (f.eks. standardtelefonopladere).

®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!
®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende

beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det

relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA
Vakuova pumpa je kompaktné zariadenie urcené na odsavanie vzduchu z vakuovych vriec. Napédjana je akumulatorom, ktory sa nabija pomocou

Standardnej USB nabijacky.

VYHODY :
e  Kompaktny dizajn.
e U¢inné pri predlZzovani Cerstvosti potravin.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.



POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

PouZivanie zariadenia na iny ucel ako na urCeny tcel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moZe zahfmat rézne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZzivat iba na urCeny ucel.

Je potrebné dodrZiavat postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

NAVOD NA POUZITIE:
Funkcia odsavania vzduchu z vakuovych vreciek:

®  Priprava vakuového vrecka:
O Vlozte jedlo do vrecka tak, aby ste neprekro€ili rysku maximalneho naplnenia.
O Zatvorte vrecko zipsom a niekol’kokrat nim pohybujte, aby ste zaistili pevné utesnenie.

® Nasavanie vzduchu:
O Umiestnite vakuovi pumpu na ventil vakuového vrecka a uistite sa, Ze je vycentrovany.

O Stlacte tlacidlo Start na hornej strane Cerpadla. Zacne sa proces nasavania vzduchu.
O Akonéhle je vzduch odsaty (vrecko je utiahnuté okolo obsahu), vyberte pumpu a uistite sa, Ze je ventil pevne uzavrety.

® Koniec:
O Skontrolujte, ¢i bol vzduch uc¢inne odstraneny a ¢i je vrecko tesné.

O Zabalené produkty skladujte v chladnicke, mraznicke alebo inom skladovacom mieste.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: dobijacie

Vykon: 3W

Podtlak: 50-60 kPa

Funkcie: Nasavanie vzduchu
Material puzdra: Plast

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  DPocas skladovania nezatvérajte veko nasilu, aby nedoslo k deformdcii tesnenia.

® Nevysavajte tekutiny ani prili§ vlhké produkty - mézu poskodit’ mechanizmus.

e Na pracu pouZivajte iba vrecka urcené na vakuové balenie.

e  Zariadenie nepouZivajte s poskodenymi vreckami alebo vreckami s ostrymi predmetmi, ktoré by ich mohli prepichnut’.
e Nedotykajte sa horticeho vykurovacieho pasu pocas alebo bezprostredne po pouZiti.

®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozputst'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€nd prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

e Vyrobok nie je hracka. Nedovolte detom pouZivat pristroj bez dozoru dospelej osoby.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvifite kdbel USB.

e NepouZivajte zariadenie dlhSie ako 5 mintit v kuse — pred d’alSim pouZitim ho nechajte vychladnut.

e  PouZivajte iba nabijacky s napatim 5V/1A (napriklad Standardné nabijacky telefénov).

®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.



® Ak sa pouziva USB napdjaci zdroj, zasuvka musi byt vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napéatim zariadenia

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to sposobit’ prehriatie,
poZziar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozu ovplyvnit batérie/nabijatené batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarite kontaktu pokoZky, o€ a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ opléchnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— PO C PESEEY

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujt.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je moZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.

FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS



Tyhjopumppu on kompakti laite, joka on suunniteltu ilman poistamiseen tyhjiopussista. Sitd kayttad ladattava akku, joka ladataan standardilla USB-
laturilla.

EDUT :
e  Kompakti muotoilu.
e  Tehokas ruoan tuoreuden pidentdmiseen.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kéytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

VAROITUS

Vidran kayton aiheuttama vaara!

Laitteen kayttd muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kdytt6 voi sisdltda erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kdyttaa vain sen kayttotarkoitukseen.

Téssd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOOHJEET:
Ilman imutoiminto tyhjiopusseista:

®  Tyhjiopussin valmistelu:
O Aseta ruoka pussiin ylittdmattd enimmaistdyttorajaa.
O Sulje pussi vetoketjulla liikuttamalla sitd useita kertoja varmistaaksesi tiukan.

® Jlmanimu:
O Aseta tyhjiopumppu tyhjiopussin venttiiliin varmistaen, ettd se on keskella.
O Paina kdynnistyspainiketta pumpun paélld. [lmanimuprosessi alkaa.
O Kun ilma on imetty ulos (pussi on kiristetty sisdllon ympérille), irrota pumppu ja varmista, ettd venttiili on suljettu tiukasti.

® TLoppu:
O Tarkista, ettd ilma on poistettu tehokkaasti ja pussi on tiivis.
O Siilytd pakatut tuotteet jadkaapissa, pakastimessa tai muussa sdilytyspaikassa.

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: ladattava
Teho: 3W

Tyhjis: 50-60 kPa
Toiminnot: Ilman imu
Kotelon materiaali: Muovi

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiyté vaurioitunutta laitetta.

®  Ali sulje kantta vikisin varastoinnin aikana, jotta tiiviste ei védristy.

®  Ali ime nesteiti tai liian kosteita tuotteita - ne voivat vahingoittaa mekanismia.

e  Kaiytd tyossa vain tyhjiopakkaukseen tarkoitettuja pusseja.
e  Al4 kiyt4 laitetta vaurioituneiden pussien tai pussien kanssa, joissa on terdvié esineitd, jotka voivat puhkaista ne.
e Ald koske kuumaan limmitysnauhaan kiyton aikana tai valittomaésti sen jéilkeen.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e Tuote ei ole lelu. Al anna lasten kiytté4 laitetta ilman aikuisen valvontaa.



Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Ali kiytd laitetta yli 5 minuuttia kerrallaan - anna sen jéhtyd ennen kuin kiytit sitd uudelleen.
Kéyta vain latureita, joiden jannite on 5 V/1 A (esim. tavallisia puhelimen latureita).

Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.
Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

Jos kéytetddan USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyti tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kayttojannitteen kanssa

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkariin!

Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.
Tuotteessa on sisdanrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

c e Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kaésitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!



Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Vakuuminis siurblys yra kompaktiskas jrenginys, skirtas oro iStraukimu i§ vakuuminiy maiSeliy. Jis maitinamas jkraunama baterija, kuri jkraunama
standartiniu USB jkrovikliu.

PRIVALUMALI :
e  KompaktiSkas dizainas.
e  Veiksmingai prailgina maisto SvieZuma.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitaip, gali kilti jvairiy pavojuy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Oro siurbimo funkcija i§ vakuuminiy maiseliy:

®  Vakuuminio maiSelio paruoSimas:
O [dékite maista j maiSelj nevirSydami didZiausios pripildymo linijos.
O Uzdarykite maiSelj su uztrauktuku, kelis kartus pajudinkite, kad uZtikrintuméte sandary sandaruma.

®  Oro siurbimas:
©  Padékite vakuuminj siurblj ant vakuuminio maiselio voZtuvo ir jsitikinkite, kad jis yra centre.

O Paspauskite paleidimo mygtuka siurblio virSuje. Prasidés oro siurbimo procesas.

O ISsiurbe ora (maiSelis priverZiamas aplink turinj), iSimkite siurblj ir jsitikinkite, kad voZtuvas sandariai uZdarytas.
® Pabaiga:

O Patikrinkite, ar gerai paSalintas oras ir ar maiSelis sandarus.

O Supakuotus produktus laikykite Saldytuve, Saldiklyje ar kitoje laikymo vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: jkraunamas
Galia: 3W

Vakuumas: 50-60 kPa
Funkcijos: oro siurbimas
Korpuso medZiaga: plastikas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Laikydami neuZdarykite dangtelio jéga, kad nesusigadintuméte sandariklio.

®  Nesiurbkite skysciy ar per daug drégny produkty — jie gali paZeisti mechanizma.
e Darbui naudokite tik vakuuminiam pakavimui skirtus maiselius.

e Nenaudokite prietaiso su paZeistais maiSeliais arba maiSeliais su astriais daiktais, kurie gali juos pradurti.
e  Nelieskite karstos kaitinimo juostos naudojimo metu arba iSkart po jo.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.



Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Preké néra Zaislas. Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suaugusiyjy prieziiros.

Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.
Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 5 minutes — leiskite jam atvésti prie§ vél naudodami.
Naudokite tik 5 V/1 A jtampos jkroviklius (pvz., standartinius telefono jkroviklius).

Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda dimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.
Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.
Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.



Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visgq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.

LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Vakuumsiiknis ir kompakta ierice, kas paredzéta gaisa atstikSanai no vakuuma maisiem. To darbina uzladéjams akumulators, kas tiek uzladéts ar
standarta USB ladetaju.

PRIEKSROCIBAS :
e  Kompakts dizains.
e  Efektiva partikas svaiguma pagarinasanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivéet vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Ierices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar daZzadiem riskiem.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam meérkim.

Jaievero 3aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

LIETOSANAS NORADILJUMI:
Gaisa siikSanas funkcija no vakuuma maisiem:

®  Vakuuma maisa sagatavoSana:

O Tevietojiet partiku maisa, neparsniedzot maksimalo iepildiSanas liniju.

O Aizveriet maisinu ar ravéjslédzéju, vairakas reizes parvietojot to, lai nodrosinatu ciesu blivéjumu.
®  Gaisa iesiikSana:

O  Novietojiet vakuumstikni uz vakuuma maisa varsta, parliecinoties, ka tas ir centréts.

O Nospiediet starta pogu suikna augSpusé. Saksies gaisa stikSanas process.

O Kad gaiss ir izstikts (maiss ir ciesi pievilkts ap saturu), iznemiet stikni un parliecinieties, vai varsts ir ciesi aizveérts.
® Beigas:

O Parbaudiet, vai gaiss ir efektivi izvadits un maiss ir cieSi pievilkts.

O Uzglabajiet iepakotos produktus ledusskapi, saldétava vai cita uzglabasanas vieta.

TEHNISKIE DATI
e  BaroSanas avots: uzladéjams
e Jauda: 3W
e Vakuums: 50-60 kPa
e  Funkcijas: Gaisa iesiikSana
e  Korpusa materials: Plastmasa

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

® UzglabaSanas laika neaizveriet vaku ar speku, lai izvairltos no blivéjuma deformacijas.

®  Neuzsikt Skidrumus vai parak mitrus produktus — tie var sabojat mehanismu.

e  Darbam izmantojiet tikai vakuumiepakoSanai paredzétos maisinus.

e  Neizmantojiet ierici ar bojatiem maisiniem vai maisiem, kuros ir asi priekSmeti, kas var tos pardurt.
e  Nepieskarieties karstajai sildiSanas sloksnei lietoSanas laika vai tilit péc tas.



®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  Ja drosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav

iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

e Produkts nav rotallieta. Nelaujiet bérniem lietot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

e  Nelietojiet ierici ilgak par 5 miniitém — laujiet tai atdzist, pirms to atkal lietojat.

e  Izmantojiet tikai ladétajus ar spriegumu 5V/1A (pieméram, standarta talruna ladétajus).

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ladzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstateti
bojajumi.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreiz&jas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai tideni.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru ideni un konsultgjieties ar arstu!

®  Tz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vaakumpump on kompaktne seade, mis on mdeldud 6hu eemaldamiseks vaakumkottidest. Seda toidab laetav aku, mida laetakse tavalise USB-
laadijaga.

EELISED :
e  Kompaktne disain.
e Tohus toidu varskuse pikendamisel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

HOIATUS

Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine voib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettenghtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KASUTUSJUHEND:
Ohu imemise funktsioon vaakumkottidest:

®  Vaakumkoti ettevalmistamine:
O Asetage toit kotti, {iletamata maksimaalset tditejoont.

O Sulgege kott tdmblukuga, liigutades seda mitu korda, et tagada tihendus.
®  Ohu imemine:

©  Asetage vaakumpump vaakumkoti ventiilile, veendudes, et see on keskel.

O Vajutage pumba iilaosas olevat kiivitusnuppu. Ohu imemise protsess algab.

O Kui 8hk on vélja imetud (kott on sisu timber pingutatud), eemaldage pump ja veenduge, et klapp on tihedalt suletud.
® Lopp:

©  Kontrollige, kas ohk on tdhusalt eemaldatud ja kott on pingul.

O Hoidke pakendatud tooteid kiilmkapis, siigavkiilmas vdi muus hoiukohas.

TEHNILISED ANDMED

Toide: taaslaetav

Voimsus: 3W

Vaakum: 50-60 kPa
Funktsioonid: Ohu imemine
Korpuse materjal: plastik

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vdhenenud voi kellel

puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Arge sulgege kaant ladustamise ajal jouga, et véltida tihendi deformeerumist.

®  Arge imege vedelikke ega liiga niiskeid tooteid — need vdivad mehhanismi kahjustada.
e  Tooks kasutage ainult vaakumpakendamiseks moeldud kotte.

e Arge kasutage seadet kahjustatud kottidega v&i kottidega, mis sisaldavad teravaid esemeid, mis vdivad neid l4bi torgata.
e  Arge puudutage kuuma kuumutusriba kasutamise ajal ega vahetult parast seda.

®  Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

e Toode ei ole ménguasi. Arge lubage lastel seadet ilma tdiskasvanu jérelevalveta kasutada.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

e  Arge kasutage seadet korraga iile 5 minuti — laske sellel enne uuesti kasutamist jahtuda.
e  Kasutage ainult laadijaid, mille pinge on 5 V/1 A (nt tavalised telefonilaadijad).

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet voimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pSletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
ar Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

i




Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote utiliseerimise kohta
annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda &igesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Vakuumska crpalka je kompaktna naprava, zasnovana za izsesavanje zraka iz vakuumskih vreck. Napaja jo akumulator, ki se polni s standardnim
USB polnilnikom.

PREDNOSTI :
e  Kompaktna oblika.
e Ucinkovito pri podaljSanju sveZine hrane.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO:
Funkcija sesanja zraka iz vakuumskih vreck:

®  Priprava vakuumske vrecke:
O Hrano poloZite v vrecko, ne da bi presegli Crto najvecjega polnjenja.
O Zaprite vrecko z zadrgo in jo veckrat premaknite, da zagotovite tesno tesnjenje.

®  Sesanje zraka:
O Vakuumsko ¢rpalko namestite na ventil vakuumske vrecke in se prepricajte, da je na sredini.

O Pritisnite gumb za zagon na vrhu Crpalke. Zacel se bo postopek sesanja zraka.
O Ko je zrak izsesan (vrecka je napeta okoli vsebine), odstranite ¢rpalko in se prepricajte, da je ventil tesno zaprt.

® Konec:
O Preverite, ali je bil zrak uc¢inkovito odstranjen in ali je vrecka tesno pritrjena.
O Pakirane izdelke hranite v hladilniku, zamrzovalniku ali drugem skladiS¢nem prostoru.

TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: polnilno




e  Moc: 3W

e Vakuum: 50-60 kPa

e  Funkcije: sesanje zraka

e  Material ohiSja: Plastika

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Med shranjevanjem pokrova ne zaprite na silo, da preprecite deformacijo tesnila.

®  Ne sesajte tekocin ali prevec vlaznih izdelkov - lahko poskodujejo mehanizem.

e  Zadelo uporabljajte samo vrecke, ki so namenjene vakuumskemu pakiranju.

e  Naprave ne uporabljajte s poSkodovanimi vreckami ali vreckami, v katerih so ostri predmeti, ki bi jih lahko preluknjali.

e Ne dotikajte se vroCega grelnega traku med ali takoj po uporabi.

®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

e  Izdelek ni igraca. Otrokom ne dovolite uporabe naprave brez nadzora odrasle osebe.

®  Dazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

e  Naprave ne uporabljajte ve¢ kot 5 minut naenkrat — pred ponovno uporabo pustite, da se ohladi.

e Uporabljajte samo polnilnike z napetostjo 5V/1A (npr. standardne polnilnike za telefone).

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

.

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeca omrezZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji pu$cajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!



®  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzroc¢ijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS
Caidéal foluis is gléas dluth é ata deartha chun aer a bhaint as malai foldis. Ta sé & thiomaint ag ceallrai in-athluchtaithe, a mhuireart le gnathluchtéir
USB.

BUNTAISTI ;
e Dearadh dlath.
e  FEifeachtach maidir le hdire bia a leathnd.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tisdaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH

Contdirt mar gheall ar dsdid mhichui!

D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hiiséid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisdid éagsuil na feiste.
Nior cheart an fheiste a isaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni moér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichdin seo a leantint.

TREORACHA CHUN USAID:
Feidhm shuchan aeir 6 mhalai foluais:

®  Anmala foldis a ullmhi:
O Cuir an bia sa mhala gan dul thar an line lionadh uasta.

O Dun an maéla leis an zipper, ag bogadh € aris agus aris eile chun séala daingean a chinntiu.
®  Stichan aeir:

O  Cuir an caidéal foliis ar chomhla an mhaéla foldis, ag cinntiti go bhfuil sé dirithe.

©  Briigh an cnaipe tosaigh ar bharr na caidéil. Cuirfear tus leis an bproiseas stichan aeir.



O Nuair a bheidh an t-aer tarraingthe amach (ta an mala tightened timpeall an abhair), bain an caidéal agus déan cinnte go bhfuil an
comhla dunta go docht.

®  Crioch:
O Seiceail go bhfuil an t-aer bainte go héifeachtach agus go bhfuil an méla daingean.
O Stérail tairgi pacaistithe sa chuisneoir, sa reoiteoir n6 i lathair stérala eile

SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: rechargeable
Cumbhacht: 3W

Fholuis: 50-60 kPa
Feidhmeanna: Stichan aer

Abhar tithiochta: Plaisteach

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

®  Na cuir an clddach dunta le linn stérala chun an séala a dhifhoirmid.

® Na tarraing suas leachtanna no tdirgi ré-thaise - féadfaidh siad damaiste a dhéanamh don mheicniocht.
e Le haghaidh oibre, bain tisdid as malai at4 ceaptha do phacdistiu i bhfoltis amhdin.

e N4 htiséid an gléas le mélai damaiste né malai ina bhfuil rudai géara a d'théadfadh iad a polladh.
e N4 déan teagmhail leis an stiall teasa te le linn né direach tar éis é a dséid.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sbhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.
®  (Cosain an tairge 6 thaise.
e  Nibréagan é an tairge. Na lig do leanai an gléas a isaid gan mhaoirseacht aosach.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-isdidfear é.
e N4 hiiséid an gléas ar feadh nios m6 na 5 néiméad ag an am - lig dé fuaru sula n-tséideann sé aris.
e N4 hiiséid ach luchtairi a bhfuil voltas 5V/1A acu (m.sh. luchtairi caighdeanacha guthdin).

® Nil an cdbla USB san aireamh oiritinach ach amhdin don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né md léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

®  Ma4 usdidtear solathar cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh damadiste féideartha. Na bain Gséid as an ngléas n6 na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.



® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 daméiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.
e  Té ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag didarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Pompa tal-vakwu hija apparat kompatt ddisinjat biex tigbed l-arja minn basktijiet tal-vakwu. Tigi mhaddma b'batterija rikarikabbli li titghabba
b'¢arger USB standard.

VANTAGGI :
e  Disinn kompatt.
e  Effettiva fl-estensjoni tal-freskezza tal-ikel.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

TWISSIJA

Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.



I1-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU:

Funzjoni ta 'gbid ta' I-arja minn boroez tal-vakwu:

Thejjija tal-borza tal-vakwu:

O Poggi l-ikel fil-borza minghajr ma tagbez il-linja massima tal-mili.

O Aghlaq il-borza biz-zippijiet, ¢¢caglagha diversi drabi biex tizgura sigill issikkat.

Gbid tal-arja:

O Poggi l-pompa tal-vakwu fuq il-valv tal-borza tal-vakwu, u kun zgur li hija ¢¢entrata.

O Aghfas il-buttuna tal-bidu fuq in-naha ta 'fuq tal-pompa. Il-process ta 'gbid ta' l-arja se jibda.

O Ladarba l-arja tingibed 'il barra (il-borza hija ssikkata madwar il-kontenut), nehhi l-pompa u kun zgur li I-valv jinghalaq sewwa.

Tmiem:
O Iécekkja li 1-arja tnehhiet b'mod effettiv u I-borza hija ssikkata.

©  Ahzen prodotti ppakkjati fil-frigg, fil-friza jew post iehor ta 'hazna.

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: rikarikabbli
Qawwa: 3W

Vakwu: 50-60 kPa

Funzjonijiet: Gbid ta 'arja
Materjal tad-djar: plastik

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Tisforzax 1-ghatu maghluq waqt il-hazna biex tevita li s-sigill jigi deformat.

Terdax likwidi jew prodotti niedja zzejjed - jistghu jaghmlu hsara lill-mekkanizmu.

Ghax-xoghol, uza biss boroz mahsuba ghall-ippakkjar bil-vakwu.

Tuzax l-apparat ma’ boroz bil-hsara jew boroz li jkun fihom oggetti li jaqtghu li jistghu jtaqgbuhom.

Tmissx l-istrixxa tas-shana shuna waqt jew immedjatament wara l-uzu.

II-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

II-prodott mhuwiex gugarell. Thallix lit-tfal juzaw l-apparat minghajr sorveljanza ta' adulti.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

Tuzax l-apparat ghal aktar minn 5 minuti kull darba - hallih jiksah qabel ma terga' tuzah.

Uza biss chargers b'vultagg ta '5V/1A (ez. chargers tat-telefon standard).

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fac¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢c¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.

Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat



e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-Zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA
Vakuumska pumpa je kompaktan uredaj namijenjen za isisavanje zraka iz vakuumskih vreéica. Napaja se akumulatorom koji se puni standardnim
USB punjacem.

PREDNOSTI :
e  Kompaktan dizajn.
e  Ucinkovito produZuje svjeZinu hrane.



1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPOZORENJE

Opasnost zbog nestrucne uporabe!

KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koristenje uredaja na drugaciji nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu.

UPUTE ZA UPOTREBU:

Funkcija usisavanja zraka iz vakuumskih vrecica:

®  Priprema vrecice za vakumiranje:
O Stavite hranu u vreéicu bez prekoracenja linije maksimalnog punjenja.
O Zatvorite vrecicu patentnim zatvaracem, pomicuci je nekoliko puta kako biste osigurali Cvrsto brtvljenje.

®  Usis zraka:
O Postavite vakuumsku pumpu na ventil vakuumske vrecice, pazeéi da je centriran.
O Pritisnite gumb za pokretanje na vrhu pumpe. Pocet ¢e proces usisavanja zraka.
O Nakon sto je zrak isisan (vrecica je stegnuta oko sadrZaja), uklonite pumpu i provjerite je li ventil dobro zatvoren.

® Kraj:
O Provjerite je li zrak ucinkovito uklonjen i je li vre¢ica ¢vrsta.
O Zapakirane proizvode Cuvajte u hladnjaku, zamrzivacu ili na drugom mjestu za skladistenje.

TEHNICKI PODACI

e  Napajanje: punjivo

e  Snaga: 3W

e  Vakuum: 50-60 kPa

e  Funkcije: Usisavanje zraka

e  Materijal ku¢iSta: Plastika

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Nemojte silom zatvarati poklopac tijekom skladistenja kako biste izbjegli deformaciju brtve.

®  Ne usisavajte tekucine ili pretjerano vlaZne proizvode - mogu ostetiti mehanizam.

e  Zarad koristiti samo vre¢ice namijenjene za vakumiranje.

e Ne koristite uredaj s oSteenim vre¢icama ili vre¢icama u kojima se nalaze oStri predmeti koji bi ih mogli probusiti.

e Ne dodirujte vrucu grijacu traku tijekom ili neposredno nakon upotrebe.

® Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Kkoristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

e  Proizvod nije igracka. Ne dopustite djeci da koriste uredaj bez nadzora odrasle osobe.

® DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  Nemojte koristiti uredaj dulje od 5 minuta odjednom — ostavite ga da se ohladi prije ponovne upotrebe.

e  Koristite samo punjace s naponom od 5V/1A (npr. standardni punjaci za telefon).

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani

tehnicar prije ponovne uporabe.



®  Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u sluc¢aju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

®  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, vec ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.

YBarkaeMblil TOCIIOAAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral
IMepen ucrionb30BaHeM NPOAYKTA, I0XKa/IyicTa, IPOUTHTe NIPUBeJjeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HomanyﬁCTa, COXpaHWTe JaHHOE PYKOBOACTBO JJId ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusaM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXeT
NpeACTaB/IATh YIrpo3y [/ XKU3HHU WX 340POBbS.

NPUMEHEHWE 1 OIMCAHUE YCTPOWCTBA

BakyyMHBII HaCOC — 3TO KOMIIAKTHOE yCTPOMCTBO, Mpe/jHa3HauyeHHOoe /11 OTKaUYKH BO3JyXa U3 BaKyyMHBIX NakeToB. OH MUTaeTcs OT
aKKyMy/I1TOpa, KOTOPBIM 3apspKaeTcst € TIOMOLLbI0 cTaHgapTHoro USB-3apsiiHOTO yCTpoiicTBa.



INPEMMYIIECTBA :

KomrnakTHbIH 1i3aiiH.
SddexTuBeH AJis IPOJIEHUS CBEKECTU TIPOAYKTOB.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanyu CE u3zfenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ub60 obpasom. Eciu Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT /I Liesiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, POAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, BO3ropaHue, IopakeHHe 3/1eKTpUYeCcKUM TOKOM U T. [i.

IMPEAYIIPEXXJAEHNE

OrnacHOCTh U3-3a HelpaBUW/IbHOTO UCIO/Ib30BaHusl !

Vcronb30BaHye yCTPOWCTBA He TI0 Ha3HAUEHUIO W/W/IU UCTIO/Ib30BaHHe YCTPOHCTBA MO-APYTroMY MOXKET TOBJIeUb 3a COO0M pa3/inuHble PUCKU.
YCTpoiCTBO ClieflyeT WCIO/Ib30BaTh TOMBKO 10 Ha3HAUeHHIO.

Heobxoaumo cob/rofaTh TpoLieAyphl, OMMCaHHbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE T10 IKCIUTyaTaluu.

NHCTPYKIIVA 110 TPUMEHEHWIO:

(DyHKl.[PIH BCACbIBAHHA BO3lyXd U3 BAKYYMHBIX IIaKE€TOB:

IToaroToBKa BaKyyMHOI'O MeIlIKa:
O TlomecTHTe NMPOAYKTHI B [AKET, He MPeBbIlliast IMHUK MaKCHMa/IbHOTO HarlOTHEeHHSI.

O 3akpoiiTe CyMKy Ha MOJIHHIO, HECKOJILKO pa3s repeZiBUrasi ee, uTo0Obl 06eCrieynTh M/I0THOE MPHJIeraHue.

BcacbiBaHue Bo3fyxa:
O TlomecTHTe BaKyyMHbI/ HAaCOC Ha KJlaraH BaKyyMHOTIO MellIKa, YOeAUBIINCh, YTO OH PACIIOJIOXKEH T10 LIEHTPY.

O HaxmuTe KHOIIKY 3aIyCKa Ha BepxHel 4aCTH Hacoca. HauHeTcs rporjecc BcachblBaHUsI BO3AyXa.

O Kak TonbKO BO3AyX OyzeT BbicocaH (TakeT 3aTSIHETCS BOKPYT COZEP>KHUMOI0), CHUMHTe Hacoc U ybeauTech, UTO KjaraH IJIOTHO
3aKpBIT.

Konen:
O ¥Y6emurech, uTo BOo3AyX 3(HEKTUBHO yaeH U MaKeT MIOTHO 3aTSHYT.
O XpaHuTe yrakoBaHHbIE TIPOAYKTHI B XOTOJUILHUKE, MOPO3UWILHON KaMepe Wix [PYrOM MeCTe XpaHeHusl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

VICTOUHMK MUTAHUS: TIepe3apsbKaeMblit
MomHocts: 3 Bt

Bakyym: 50-60 kIla

DyHKIMU: BcacblBaHUe BO3yXa
Marepuai kopryca: I/1acTUK

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

3ot TMPOAYKT MOT'YT UCITIO/Ib30BaTh J€TU OT 8 net u JIFOAW C OrpaHUYeHHbIMH ¢)H31/I‘—IGCKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CMOCOOHOCTSIMU WU C HeZI0CTaTKOM OIlbITa WIH 3HaHHI>i, €CJIM1 OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WX IIPOUHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCcHOr0 HCII0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JIn1s1 OUMCTKY UCTIO/b3YHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MSTKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

He 3akpbIBaiiTe KpBIIIKY CHJION BO BpeMsl XpaHeHHs], YToObI He 1e()OpMHUPOBaTh yIJIOTHEHHE.

He BcachiBaiiTe )KUKOCTH U C/IMILIKOM B/la’KHbIE TIPOJYKTBI — OHU MOTYT IOBPE/JUTh MEXaHU3M.

Jinst paboTh! UCIIO/IB3YHTE TOMBKO TaKeThl, Ipe/jHa3HaueHHbIe /171 BAKYYMHOH YIIaKOBKH.

He ncrionb3yiite ycTPOHCTBO € MOBPeX/JeHHBIMUA CYMKaMH W/ TTaKeTaMH, COZiepsKalljiMH OCTpbIe IIPe/JMEeThl, KOTOPbIE MOTYT UX

TIPOKOJIOTb.
He HpHKaCaﬁTECL K FOqueﬁ HanEBaTeJILHOﬁ T10/I0CKe BO BpeMs WU Cpa3y I10CJ/ie UCII0/Ib30BaHUsA.

V3penvie He mpeHa3HaueHO [/l UTP JeTeil.
Crepute 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaMCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTv MOryT HauaTh C HUMH UIPath, YTO OTACHO.

3awuiaiiTe U3ziesve OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JTyyel, CHIbHBIX BUOPaLUi, MOBBILIEHHOMN B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPHOYHX T'a30B, TapOB U paCTBOPUTee.

He nogBepraiite us/je/mie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKPeInTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcITyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIU U3Je/ue: - IOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT J0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aHpEH.[aETCf{ HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXAeHa. B C/Iydae IoBpeXx/ieHusa Kabesst 3aripeljaercs
TPOU3BOJWUTE PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

Beperure u3genue oT Baaru.

ToBap He siB/IsieTCs UTPYLIKOM. He M03BosIsIiTE A€TSAM MCIIO/Ib30BaTh YCTPOHCTBO 6€3 MPUCMOTPA B3pPOCIIbIX.



Cnenure 3a TeM, uToOb1 He oBpeANTs USB-Kabesib 0CTPBHIMH KpasiMH M/ TOPSIYMMU NpegMeTamu. T1oxayiicTa, MoMHOCThIO pa3MoTaiite
USB-kabesb repef; CII0b30BaHUEM.

He ncrione3yiite yctpoiictBo 60s1ee 5 MUHYT 3a pa3 — [JakiTe eMy OCTBITb, IIPeX/je UeM UCII0L30BaTh ero CHOBA.

Hcrione3yiiTe TOMBKO 3apsijHble YCTPOUCTBA € HarpsbkeHreM 5 B/1 A (Harpumep, cTaHapTHbIe 3apsiiHble YCTPOICTBA A5 Tene()OHOB).

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb MOAX0JUT TOMBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.
Heme//1eHHO BBIKJTFOUMTE U3/ie/Iie U OTCOEAVHHTE OT Hero Kabesib, eCJi MOSIBUTCS 3araxX rapy Win AbiM. [Tepes; TOBTOPHBIM
WCTIO/Tb30BaHUEM H3/Ie/ve [JO/DKeH TPOBEePUTh KBaTM(DUIIMPOBAHHLIN CTIeLIAaTUCT.

Ecnu ucnionb3yetcst uctounvk nutanus USB, po3eTka Bceryja [o/pKHa ObITh JIETKO JOCTYIIHA, UT0ObI UCTOUHKK nuTaHus USB MOXXHO
OBI10 J1ETKO BBIHYTH M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxasnyiicTa, TakKe cefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTE/IS.

TTepes KaXkIbIM MpOLIECCOM 3apsiaku rpoBepsitite USB-Kabesb 1 yCTPORCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXKAeHui. Hukora He
WCIO/Ib3yHTe 1 He 3apsiKaiiTe yCTPONUCTBO, ec/ii 0OHapy>kKeHO Kakoe-/IMb0 TIOBpeXieHue.

ITepep vcronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYLLeCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HanpspKeHHEO
YCTpOICTBa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUEHHIO.

MHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH VI AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMyJ/IATOPbI B HE[JOCTYITHOM /17151 fieTeli MecTe. [Ipu por/iaTbiBaHUKM HeMe/1eHHO 00paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapeiiku Hesb3s Iepe3apsikaTh. barapen/nepesapsikaeMele 6aTaper He CieflyeT NIOJBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WNY OTKPBIBaTh. JTO MOXXET [TPUBECTH K IeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeliK1/aKKyMyJISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOPbl MeXaHUUeCKUM BO3[eHCTBUSAM.
PHCK yTeUyKr KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/sTOpoB.

W36eraiiTe 3KCTpeMasIbHBIX YCIIOBUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha paboTy akKKyMy/IATOPOB/aKKyMY/ISITOPOB, HarlpUMep,
PSZIOM C pauaTopaMH/NIPSIMBIMKU COMTHEYHBIMU JTyYaMH.
B cnyyae yTeuku Gatapeek/akKyMy/nsiTOPOB M30eraiiTe rmornaJiaHusi XMMHKATOB Ha KOXY, B [71a3a M C/M3ucThie 06osouku! HemezneHHO

TIPOMOITe ITOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZI0i 1 00paTuTeCh K Bpauy!

ITposMThbIe UMM NIOBPeXXJeHHble OarapeiK1/akKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE OKOTH IIPU CONTPHUKOCHOBEHUH C KoXel. IToaTomy
B TaKUX CJIy4asix cjeflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIMe 3alljUTHbIe TIePUYaTKU.
U3nenvie ocHallleHO BCTPOEHHOI OaTapeeii, KOTOPY!O I10/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHUTb.

COBETbI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYECKH UMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpeJjoCTaB/sieT afJMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA MCITO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3JIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{UThl OKPY>KaFOLLel Cpeibl UCII0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE H3/ie/Insl He ClieflyeT
BbIOpAchIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABL, @ YTH/IM3HUPOBATh HaJylexalM oopa3om. VIHdopMaruio o myHKTax rnpuemMa u
rpaduike Ux pabOThI IPe/OCTABIISIET COOTBETCTBYHOLIMIA OQHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHAJILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HeMY
NpUMeHsI0TCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOINeHCKUM U HalMOHA/IbHBIM TpeOoBaHUAM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IPOJYKLIUH.

OTOT TIPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX TUDEKTHUB RoHS, KOTOphbIe K HEMY
TNpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHast yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISITOPOB IPeJCTaB/IsieT YTPO3y A/IsA OKPY)Kalolei cpebl!
Barapen/akKyMy/ITOpbI Heslb3st BLIOPAChIBaTh BMeCTe C ObITOBBIMHU OTX0faMU. OHU MOTYT COZiepyKaTh Bpe/jHbIe TSDKeIble
MeTaJl/Ibl, ¥ C HUMU C/lefiyeT o0pallaThCsl Kak C 0COObIMU OTXOZaMH. XUMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KaaMmuii,
Hg = pryTb, Pb = cBuHer.

ITo3TOMY MCII0/Ib30BaHHBIEe GaTapefKn/aKKyMy/IATOPb! C/IeAyeT OTIPAaB/sITh B MyHHLMIIA/IbHBIe [TyHKTHI TPHeMa OTacHbIX
OTXO/IOB.

BcrpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3genue ciefyeT cAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.



M-b1 ocTapsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOTro
yBeJOMJIEHHSI.



